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"At a Bakery"

German transcript:
"Ellen: Guten Tag.
Bäcker: (G)uten Tag. 
Ellen: Ähm, ich hätt' gerne ein Bio-Roggenvollkornbrot bitte.
Bäcker: Mhm, hätten Sie gerne eh, mit ganzen Körnern oder das mit eh gemahlenen Körnern? Wir haben nämlich zwei verschiedene Sorten dann.
Ellen: Ähm, mit dem....
Bäcker: Mit groben Körnen ist das mit Sonnenblumenkörner oder Kürbiskörn oder das hundertprozentige Roggen, also das ist das feingemahlene. Hundertprozentig Bio dann.
Ellen: Das feingemahlene bitte.
Bäcker: Das feingemahlene jawohl. Kommt noch was dazu dann bitte?
Ellen: Nein danke, das war's.
Bäcker: Vier Mark fünfundneunzig dann bitte. So, und der Zettel, gell.
Ellen: Vielen Dank.
Bäcker: Dankeschön.
Ellen: Tschüß.
Bäcker: Tschüß."


English translation:
"Ellen: Hello.
Baker: Hello.
Ellen: Um, I'd like an all-natural whole grain loaf of rye bread, please.
Baker: Mm, would you like it with whole kernels or with finely ground kernels? Because we have two different kinds.
Ellen: Uhm, the one with....
Baker: The one with sunflower seeds or pumpkin seeds is the one with whole kernels, or the hundred percent rye, that would be the finely ground one. Hundred percent natural then.
Ellen: The finely ground one, please.
Baker: The finely ground one, all right. Anything else?
Ellen: No, thank you. That's it.
Baker: Four marks ninety-five then, please. And the receipt, right?
Ellen: Thank you.
Baker: Thank you very much.
Ellen: Bye.
Baker: Bye."
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